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NEUVOSTON ASETUS (EU) 2026/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

Sudanin vakautta ja poliittista siirtymää heikentävien toimien johdosta  

määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 2023/2147 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 215 artiklan, 

ottaa huomioon ottaa huomioon Sudanin vakautta ja poliittista siirtymää heikentävien toimien 

johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2023/2135 

muuttamisesta … päivänä …kuuta … annetun neuvoston päätöksen (YUTP) 2026/…1+, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja Euroopan 

komission yhteisen ehdotuksen, 

  

 

1 EUVL L, …, ELI: … . 
+ Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa ST 8906/26 olevan päätöksen numero ja 

hyväksymispäivä ja täydennetään vastaava alaviite. 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 9 päivänä lokakuuta 2023 päätöksen (YUTP) 2023/21352 ja asetuksen 

(EU) 2023/21473, jotka koskevat Sudanin vakautta ja poliittista siirtymää heikentävien 

toimien johdosta määrättäviä rajoittavia toimenpiteitä. Kyseisiä toimenpiteitä ovat 

matkustuskielto, tiettyjen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai 

elinten varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen sekä kielto asettaa varoja ja 

taloudellisia resursseja tiettyjen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen 

tai elinten saataville. 

(2) Ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja antoi unionin puolesta julkilausuman 

21 päivänä huhtikuuta 2026, kun Sudanin sodan puhkeamisesta oli kulunut kolme vuotta. 

Julkilausumassa korostettiin, että Sudanin asevoimien (SAF), nopean tuen joukkojen 

(RSF) ja niihin liittyvien puolisotilaallisten joukkojen välinen konflikti tuhoaa elämän 

edellytykset ja murskaa toiveet, joita kansalla oli vuosien 2018–2019 vallankumouksessa. 

Julkilausumassa todettiin, että unioni käyttäisi kaikkia mahdollisia välineitä – myös 

diplomatiaa ja rajoittavia toimenpiteitä – painostaakseen rauhaan, mihin kuuluu myös 

lisäpakotteiden kohdistaminen Sudanin sotatalouteen. 

  

 

2 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/2135, annettu 9 päivänä lokakuuta 2023, Sudanin vakautta 

ja poliittista siirtymää heikentävien toimien johdosta määrättävistä rajoittavista 

toimenpiteistä (EUVL L, 2023/2135, 11.10.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2135/oj). 
3 Neuvoston asetus (EU) 2023/2147, annettu 9 päivänä lokakuuta 2023, Sudanin vakautta ja 

poliittista siirtymää heikentävien toimien johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä 

(EUVL L, 2023/2147, 11.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2147/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2135/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2147/oj
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(3) Koska tilanne Sudanissa on vakava, neuvosto hyväksyi …päivänä …kuuta … päätöksen 

(YUTP) 2026/…+, jolla muutetaan päätöstä (YUTP) 2023/2135 ottamalla käyttöön kielto, 

joka koskee kullan suoraa tai välillistä ostoa, tuontia tai siirtoa, jos kulta on peräisin 

Sudanista ja se on viety Sudanista unioniin tai mihin tahansa kolmanteen maahan, sekä 

kielto myydä, toimittaa, siirtää tai viedä suoraan tai välillisesti tiettyjä tavaroita, joita 

voidaan käyttää kullan louhintaan tai hyödyntämiseen suoraan tai välillisesti, Sudanissa 

oleville luonnoilliselle henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 

käytettäväksi Sudanissa. 

(4) Neuvosto on määritellyt tietyt tavarat, joiden se arvioi olevan keskeisiä kullan louhinnalle 

tai hyödyntämiselle Sudanissa. Jotta voimassa olevat asiaankuuluvat sopimukset voidaan 

irtisanoa hallitusti, on aiheellista säätää väliaikaisesta poikkeuksesta tiettyjen kyseisten 

tavaroiden myyntiä, toimitusta, siirtoa tai vientiä koskevaan kieltoon. 

(5) Kyseiset toimenpiteet kuuluvat Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 

soveltamisalaan. Päätöksen (YUTP) 2026/…++ täytäntöönpanemiseksi tarvitaan sen vuoksi 

unionin tason sääntelyä, jotta voidaan varmistaa sen yhdenmukainen soveltaminen kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

(6) Asetus (EU) 2023/2147 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

  

 

+ Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa ST 8906/26 olevan päätöksen numero ja 

hyväksymispäivä. 
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1 artikla 

Muutetaan asetus (EU) 2023/2147 seuraavasti: 

1) lisätään 1 artiklaan alakohdat seuraavasti: 

i) ’välityspalveluilla’ 

i) sellaisista liiketoimista neuvottelemista tai sellaisten liiketoimien 

järjestelemistä, jotka koskevat tavaroiden ja teknologian tai rahoituspalvelujen 

ja teknisten palvelujen ostoa, myyntiä tai toimittamista, myös kolmannesta 

maasta johonkin toiseen kolmanteen maahan; tai 

ii) tavaroiden ja teknologian tai rahoituspalvelujen ja teknisten palvelujen myyntiä 

tai ostoa, myös silloin kun ne sijaitsevat kolmansissa maissa ja siirretään 

johonkin toiseen kolmanteen maahan; 

j) ’rahoituksella tai rahoitusavulla’ valitusta keinosta riippumatta kaikkia toimia, joilla 

kyseinen henkilö, yhteisö tai elin ehdollisesti tai ehdoitta antaa käyttöön tai sitoutuu 

antamaan käyttöön omia varojaan tai taloudellisia resurssejaan, joihin kuuluvat muun 

muassa seuraavat: avustukset, lainat, takaukset, takausvakuutukset, joukkolainat, 

remburssit, toimitusluotot, ostajaluotot, tuonti- tai vientiennakot ja kaikentyyppiset 

vakuutukset ja jälleenvakuutukset, mukaan lukien vientiluottovakuutukset; tuotteen 

tai palvelun sovitun hinnan maksaminen sekä normaalin liiketoimintakäytännön 

mukaisesti laaditut maksua koskevat ehdot eivät ole rahoitusta tai rahoitusapua; 
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k) ’teknisellä avulla’ kaikkea teknistä tukea, joka liittyy korjaamiseen, kehittämiseen, 

valmistukseen, kokoamiseen, testaamiseen, kunnossapitoon tai muuhun tekniseen 

palveluun, ja se voi olla muodoltaan ohjausta, neuvontaa, koulutusta, käytännön 

tietojen tai taitojen välittämistä tai konsulttipalveluja, mukaan lukien avun antaminen 

suullisesti.”; 

2) lisätään artikla seuraavasti: 

”1 a artikla 

1. Kielletään liitteessä III luetellun kullan suora tai välillinen osto, tuonti tai siirto, jos 

kulta on peräisin Sudanista ja se on viety Sudanista unioniin tai mihin tahansa 

kolmanteen maahan … päivän …kuuta … [virallinen lehti: lisätään tämän asetuksen 

voimaantulopäivä] jälkeen. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tavaroihin sekä kyseisten tavaroiden toimitukseen, 

valmistamiseen, kunnossapitoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, 

välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti 1 

kohdassa säädetyn kiellon yhteydessä; 

b) 1 kohdassa tarkoitettuihin tavaroihin liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun 

antaminen kyseisten tavaroiden ostamiseen, tuontiin tai siirtoon tai niihin 

liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoamiseen 

suoraan tai välillisesti 1 kohdassa säädetyn kiellon yhteydessä. 
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3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaiseen kultaan, joka on 

välttämätöntä kansainvälisen oikeuden nojalla koskemattomuutta nauttivien 

Sudanissa toimivien diplomaatti- ja konsuliedustustojen tai kansainvälisten 

järjestöjen virallisia tarkoituksia varten.”; 

3) lisätään artikla seuraavasti: 

”1 b artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien, liitteessä IV 

lueteltujen sellaisten tavaroidenmyynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai 

välillisesti, joita voitaisiin käyttää kullan louhintaan tai hyödyntämiseen, Sudanissa 

oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 

käytettäväksi Sudanissa. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tavaroihin sekä kyseisten tavaroiden toimitukseen, 

valmistamiseen, kunnossapitoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, 

välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti 

Sudanissa oleville luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai 

elimille tai käytettäväksi Sudanissa; 

b) 1 kohdassa tarkoitettuihin tavaroihin liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun 

antaminen kyseisten tavaroiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai 

niihin liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen 

tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Sudanissa oleville luonnollisille henkilöille 

tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Sudanissa. 
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3. Rajoittamatta tapauksen mukaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta 

(EU) 2021/821* johtuvien lupavaatimusten soveltamista 1 ja 2 kohdassa säädettyjä 

kieltoja ei sovelleta tavaroihin, jotka on tarkoitettu humanitaarisiin tarkoituksiin, 

kansanterveysuhkien yhteydessä käytettäväksi tai sellaisen tapahtuman kiireelliseen 

estämiseen tai lieventämiseen, jolla on todennäköisesti vakavia ja merkittäviä 

vaikutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, taikka 

luonnonkatastrofeihin reagoimiseen. 

4. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta CN-koodiin 2837 11 

kuuluvien tavaroiden osalta ennen ... päivää ...kuuta ... [virallinen lehti: lisätään 

tämän asetuksen voimaantulopäivä] tehtyjen sopimusten eikä tällaisten sopimusten 

täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon ennen … 

päivää …kuuta … [virallinen lehti: lisätään tämän asetuksen voimaantulopäivä + 

6 kuukautta], sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien 

lupavaatimusten soveltamista. 

________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/821, annettu 20 päivänä 

toukokuuta 2021, kaksikäyttötuotteiden vientiä, välitystä, teknistä apua, kauttakulkua 

ja siirtoa koskevan unionin valvontajärjestelmän perustamisesta (EUVL L 206 

11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj).’; 

4) lisätään liite III tämän asetuksen liitteen I mukaisesti; 

5) lisätään liite IV tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty …ssa/ssä ... päivänä ...kuuta ... 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 


